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Finalité

Attention  

Kit de filtrage GARDENA 3000

Bienvenue chez GARDENA aquamotion...

Veuillez lire attentivement le mode d’emploi et en observer les 
instructions. Utilisez-le pour vous familiariser avec le kit de filtrage, 
sa mise en œuvre et les consignes de sécurité correspondantes.

Par mesure de sécurité, il est interdit à des enfants et à des 
jeunes de moins de 16 ans de même qu’à des personnes
n’ayant pas lu le présent manuel d’utiliser ce kit de filtrage.

v Veuillez conserver ce mode d’emploi précieusement.
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1. Domaine d’application du kit de filtrage GARDENA 

Le kit de filtrage GARDENA est prévu pour un usage privé dans 
le jardin et se destine exclusivement à la purification d’étangs d’un
volume de jusqu’à 3 m3 dans lesquels on le place et qui peuvent
être remplis de poissons.

Le kit de filtrage GARDENA n’est pas prévu pour un usage
industriel ni pour être utilisé en combinaison avec des produits
chimiques, aliments, substances facilement inflammables et
explosibles. Il n’est pas non plus conçu pour l’exploitation d’ap-
pareils ou de systèmes d’irrigation.

Table des matières 

2. Pour votre sécurité 

L’utilisation de la pompe n’est autorisée que si le réseau élec-
trique qui l’alimente est équipé d’un disjoncteur différentiel 
haute sensibilité de 30 mA maxi (norme DIN VDE 0100-702 
et 0100-738).
v Demandez conseil à votre électricien.
La pompe doit être placée de façon à être stable.

Le câble de raccordement au secteur doit avoir un diamètre 
au minimum égal à celui d’un câble H05 RNF. Les rallonges 
doivent être conformes à la norme DIN VDE 0620.

Utilisation de la pompe 

Câbles de raccordement 
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En Suisse, l’usage en extérieur d’appareils électroportatifs 
mobiles n’est autorisé que si ces derniers sont couplés à un 
disjoncteur à différentiel de sécurité.

Avant chaque mise en service, contrôlez l’état de la pompe 
et particulièrement celui du câble d’alimentation et de la fiche.
N’utilisez pas une pompe endommagée. En cas d’usure ou
d’endommagement, faites vérifier l’appareil par le Service
Après-Vente GARDENA.

Les caractéristiques techniques de la pompe indiquées sur 
l’appareil doivent correspondre aux caractéristiques du réseau.

La pompe ne doit pas être utilisée lorsque des personnes se 
trouvent dans l’eau.

Les piscines et les bassins doivent respecter les règles de 
construction internationales et nationales.
v Demandez conseil à votre électricien.

Ne transportez pas la pompe par le câble et n’utilisez pas celui-
ci pour sortir la fiche de la prise. Protégez le câble de la chaleur,
de l’huile et des bords tranchants.

Après arrêt de la pompe, pendant le non-fonctionnement de 
la pompe ou avant tout entretien, débranchez la pompe.
v Débranchez la pompe du réseau avant tous travaux.
v Respectez les consignes de sécurité et de montage du 

mode d’emploi.

La température du liquide aspiré ne doit pas être inférieure 
à 4 °C ni supérieure à 35°C.

L’aspiration de sable ou d’autres matières abrasives provoque 
l’usure rapide et la baisse de performance de la pompe.

Installez le filtre de façon stable dans l’étang en veillant à ce
qu’il soit immergé.

En Suisse 

Effectuez un contrôle 
visuel 

Tenez compte de la 
tension du réseau  

N’utilisez pas la pompe
lorsque des personnes 
se trouvent dans l’eau 

Piscines et bassins

Ne transportez pas 
la pompe par le câble 

Débranchez la pompe 

Température du liquide  

Usure et baisse 
de la performance

Installation du filtre 

3. Fonctionnement du filtre 

! Admission 
Tuyau raccordé à la pompe pour jets d’eau dans l’étang.

" Epuration d’eau naturelle avec le bloc zéolithe GARDENA 
Le bloc zéolithe GARDENA a une grande surface. Les micro-
pores cristallins de la pierre naturelle lient les substances 
toxiques et assurent un filtrage mécanique de la saleté et des
impuretés.

§ Evacuation 
L’eau purifiée sort par le couvercle perforé.

§

"

!

4. Mise en service 

1. Vissez la rallonge 1 à la pome.
2. Enfichez l’extrémité jets d’eau 2 dans la rallonge 1.

1. Glissez de l’intérieur le tuyau 3 à travers le réservoir 4
jusqu’à ce que l’extrémité du tuyau 3 se trouve au milieu 
du réservoir 4.

2. Sortez l’unité zéolithe 5 de l’enveloppe et placez-la dans 
le réservoir 4.

3. Pressez le couvercle 6 sur toute la périphérie du réservoir 4
jusqu’à ce que le couvercle 6 s’engage de façon audible.

1. Raccordez le tuyau 3 à la sortie latérale de la pompe.
2. Placez le filtre et la pompe pour jets d’eau de façon stable dans

l’étang de manière que le filtre et la pompe soient  immergés.
L’extrémité jets d’eau devrait sortir de l’étang.

3. Branchez la pompe sur une prise de courant alternatif 230 V.
Attention : la pompe pour jets d’eau démarre immédiatement ! 

Ne laissez pas la pompe marcher à vide :
Evitez de faire marcher la pompe lorsqu’il n’y a plus d’eau. Un
tel fonctionnement produit un échauffement et détruit la pompe.

Le débit de l’eau passant par le filtre peut être réglé en continu, 
ce qui se répercute sur la hauteur du jet d’eau. Le volume d’eau
dans le filtre est inversement proportionnel à celui du jet et vice
versa.
v Tenez la pièce en T et tournez la rallonge 1 à la main.
• Tournez le repère a de la rallonge 1 dans le sens des

aiguilles d’une montre pour augmenter le volume du jet 
– ou – 
tournez le repère a de la rallonge 1 dans le sens rétrograde
pour augmenter le débit de l’eau dans le filtre.

Monter la pompe :

Monter le filtre :

Mettre le kit de filtrage 
en service :

Régler le débit de l’eau :

2

1

3

6

3

5

4

a

1

T

T
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5. Entretien 

Nous vous recommandons de nettoyer la zéolithe (env. 2,5 l)
(par ex. en la mettant dans de l’eau salée) ou de la changer
tous les 6 mois environ pour garantir l’efficacité du filtrage.
En cas de remplacement, utilisez exclusivement la 
Zéolithe GARDENA 1 l : réf. 7914

5 l : réf. 7915
10 l : réf. 7913.

1. Débranchez la pompe pour jets d’eau.
2. Sortez le kit de filtrage de l’étang.
3. Otez le tuyau 3 de la pompe.
4. Enlevez le couvercle 6 du filtre.
5. Videz le réservoir 4 entièrement et rincez-le.
6. Enlevez l’unité zéolithe 5 et laissez-la environ 24 heures 

dans de l’eau salée (20 g de sel de cuisine / litre).
7. Rincez ensuite l’unité zéolithe 5 avec de l’eau tiède fraîche.
8. Réassemblez le filtre dans l’ordre inverse.
9. Remettez le filtre en service 

(voir 4. Mise en service: “Mettre le kit de filtrage en service”).

Nettoyer le boîtier filtre de la pompe :
Les fentes d’aspiration de la pompe pour jets d’eau doivent être
propres.
1. Débranchez la pompe pour jets d’eau.
2. Sortez le kit de filtrage de l’étang.
3. Détachez le tuyau 3 de la pompe et dévissez la douille 

filetée 7.
4. Ouvrez le boîtier 8 de la pompe et lavez-le au jet d’eau.
5. Nettoyez si nécessaire les fentes d’aspiration du boîtier filtre 8

avec une brosse.

Remarque :
Veillez à ne pas utiliser des objets durs ou des détergents
agressifs pour le nettoyage ! 

Nettoyer les pièces de la pompe :
1. Débranchez la pompe pour jets d’eau.
2. Sortez le kit de filtrage de l’étang.
3. Détachez le tuyau 3 de la pompe et dévissez la douille 

filetée 7.
4. Ouvrez le boîtier 8 de la pompe et enlevez la pompe.
5. Ouvrez le crochet b et ôtez le couvercle 9 du carter 

moteur A.
6. Retirez le rotor 0 du carter moteur A.
7. Enlevez la saleté qui s’est déposée sur les éléments de 

la pompe.
8. Réintroduisez le rotor 0 dans le carter A.
9. Pressez le couvercle 9 dans le carter A jusqu’à ce qu’il 

s’engage de façon audible.

Nettoyer le filtre :

Nettoyer la pompe :

3

4

5

6

7

8

6. Incidents de fonctionnement  

Problème Cause possible Remède

L’eau n’est pas limpide. L’étang est extrêmement 1. Vérifiez la teneur en nitrates
sale et riche en fertilisants. (par ex. avec le kit étang 

GARDENA, réf. 7920).
2. Changez l’eau si nécessaire 

et nettoyez l’étang.

La population animale trop v Additionnez la longueur 
dense. estimée des poissons.

La “ longueur de poisson”
devrait être limitée à 80 cm 
par m3 d’eau.

La pompe ne marche pas. Les raccords sont v Vérifiez les raccords.
défectueux.

Le rotor est bloqué. v Nettoyez les éléments 
de la pompe (voir section 
5. Entretien).

Si vous rencontrez d’autres problèmes, veuillez vous adresser au Service Après-Vente GARDENA.

7. Mise hors service 

1. Sortez le kit de filtrage de l’étang. Détachez le tuyau de la
pompe et videz entièrement le filtre avant le début du gel.

2. Nettoyez le kit de filtrage.
3. Rangez le filtre à l’abri du gel.
4. Mettez la pompe dans un récipient rempli d’eau à l’abri du gel.

Le connecteur ne doit pas être plongé dans l’eau.

L’équipement doit être stocké hors de portée des enfants.

8. Accessoires 

Télécommande Pour mettre la pompe en Télécommande GARDENA – 
service à partir de la terrasse Kit complet, réf. 7874 
ou de la salle de séjour.

9. Caractéristiques techniques  

Réf. 7911 

Puissance 7,5 W 

Débit 720 l /h

Hauteur de refoulement maxi 1,1 m

Profondeur d’immersion maxi 1,0 m

Câble d’alimentation 10 m H05 RNF

Hivernage :
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Raccordement G 1/2 

Température du liquide maxi 35 °C

Tension / Fréquence 230 V / 50 Hz 

Puissance acoustique  LWA
1) 48 dB (A)

1) Procédé de mesure selon la norme européenne NE 60335-1 

10. Service Après-Vente 

Les prestations de service ne vous seront pas facturées en cas
de garantie de l’appareil.

GARDENA accorde pour cet appareil la garantie légale à compter
du jour de l’achat. Elle comprend le remplacement gratuit des
pièces défectueuses ou de l’appareil, le choix en étant laissé à la
libre initiative de GARDENA. En tout état de cause s’applique la
garantie légale couvrant toutes les conséquences des défauts ou
vices cachés (article 1641 et suivants du Code Civil).
Pour que ces garanties soient valables, les conditions suivantes
doivent être remplies :
• L’appareil a été manipulé de manière adéquate, suivant les 

instructions du mode d’emploi.
• Il n’y a eu aucun essai de réparation, ni par le client, ni par 

un tiers.
Le rotor est une pièce d’usure et est par conséquent exclu de la
garantie.
Une intervention sous garantie ne prolonge pas la durée initiale 
de la garantie contractuelle.
Toutes les revendications dépassant le contenu de ce texte ne
sont pas couvertes par la garantie, quel que soit le motif de droit.
Pendant la période de garantie, le Service Après-Vente effectuera,
à titre payant, les réparations nécessaires par suite de manipula-
tions erronées.

En cas de mauvais fonctionnement, veuillez envoyer le produit 
en port payé avec une copie du bon d’achat et une description
du problème, à l’adresse du Service Après-Vente figurant au
verso.

Nous vous signalons expressément que GARDENA n’est pas 
responsable des dommages causés par ses appareils, dans la
mesure où ces dommages seraient causés suite à une réparation
non conforme, dans la mesure où, lors d’un échange de pièces, 
les pièces d’origine GARDENA n’auraient pas été utilisées, ou 
si la réparation n’a pas été effectuée par le Service Après-Vente 
GARDENA ou l’un des Centres SAV agréés GARDENA.
Ceci est également valable pour tout ajout de pièces et d’acces-
soires autres que ceux préconisés par GARDENA.

Garantie 

Responsabilité 
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